Propio / Proper C 7 semicont

LECTURAS / READINGS • 22 JUN 2025
LA ESTACIÓN DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 7 – Domingo más cercano al 22 de junio, Año C, LCR
COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Oh Señor, haz que tengamos perpetuo amor y reverencia a tu santo Nombre, pues nunca privas de tu auxilio y guía a los que has establecido sobre la base firme de tu bondad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. 
Amen.
PRIMERA LECTURA 

1 Reyes 19:1-4, (5-7), 8-15a
Lectura del Primer Libro de Reyes:
Ahab contó a Jezabel todo lo que Elías había hecho y cómo había degollado a todos los profetas de Baal. Entonces Jezabel mandó un mensajero a decirle a Elías: "¡Si tú eres Elías, yo soy Jezabel! Y que los dioses me castiguen duramente, si mañana a esta hora no he hecho contigo lo mismo que tú hiciste con esos profetas." 

Elías se dio cuenta de que corría peligro, y para salvar su vida se fue a Beerseba, que pertenece a Judá, y allí dejó a su criado. Luego él se fue hacia el desierto, y caminó durante un día, hasta que finalmente se sentó bajo una retama. Era tal su deseo de morirse, que dijo: "¡Basta ya, Señor! ¡Quítame la vida, pues yo no soy mejor que mis padres!"

[Y se acostó allí, bajo la retama, y se quedó dormido. Pero un ángel llegó, y tocándolo le dijo: "Levántate y come." Elías miró a su alrededor, y vio que cerca de su cabecera había una torta cocida sobre las brasas y una jarra de agua. Entonces se levantó, y comió y bebió; después se volvió a acostar. Pero el ángel del Señor vino por segunda vez, y tocándolo le dijo: "Levántate y come, porque si no el viaje sería demasiado largo para ti."]

Elías se levantó, y comió y bebió. Y aquella comida le dio fuerzas para caminar cuarenta días y cuarenta noches hasta llegar a Horeb, el monte de Dios. Al llegar, entró en una cueva, y allí pasó la noche. Pero el Señor se dirigió a él, y le dijo: "¿Qué haces aquí, Elías?" Él respondió: "He sentido mucho celo por ti, Señor, Dios todopoderoso, porque los israelitas han abandonado tu alianza y derrumbado tus altares, y a filo de espada han matado a tus profetas. Solo yo he quedado, y me están buscando para quitarme la vida." 

Y el Señor le dijo: "Sal fuera y quédate de pie ante mí, sobre la montaña." En aquel momento pasó el Señor, y un viento fuerte y poderoso desgajó la montaña y partió las rocas ante el Señor; pero el Señor no estaba en el viento. Después del viento hubo un terremoto; pero el Señor tampoco estaba en el terremoto. Y tras el terremoto hubo un fuego; pero el Señor no estaba en el fuego. 


SEASON AFTER PENTECOST, ORDINARY TIME

Proper 7 – The Sunday closest to June 22, Year C, RCL

COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.
Let us pray.

O Lord, make us have perpetual love and reverence for your holy Name, for you never fail to help and govern those whom you have set upon the sure foundation of your loving­kindness; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
Amen.
FIRST READING 

1 Kings 19:1-4, (5-7), 8-15a
A Reading from the First Book of Kings:
Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he had killed all the prophets with the sword. Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, "So may the gods do to me, and more also, if I do not make your life like the life of one of them by this time tomorrow." 

Then he was afraid; he got up and fled for his life, and came to Beer-sheba, which belongs to Judah; he left his servant there. But he himself went a day's journey into the wilderness, and came and sat down under a solitary broom tree. He asked that he might die: "It is enough; now, O LORD, take away my life, for I am no better than my ancestors." 

[Then he lay down under the broom tree and fell asleep. Suddenly an angel touched him and said to him, "Get up and eat." He looked, and there at his head was a cake baked on hot stones, and a jar of water. He ate and drank, and lay down again. The angel of the LORD came a second time, touched him, and said, "Get up and eat, otherwise the journey will be too much for you."] 

He got up, and ate and drank; then he went in the strength of that food forty days and forty nights to Horeb the mount of God. At that place he came to a cave, and spent the night there. Then the word of the LORD came to him, saying, "What are you doing here, Elijah?" He answered, "I have been very zealous for the LORD, the God of hosts; for the Israelites have forsaken your covenant, thrown down your altars, and killed your prophets with the sword. I alone am left, and they are seeking my life, to take it away." 

He said, "Go out and stand on the mountain before the LORD, for the LORD is about to pass by." Now there was a great wind, so strong that it was splitting mountains and breaking rocks in pieces before the LORD, but the LORD was not in the wind; and after the wind an earthquake, but the LORD was not in the earthquake; and after the earthquake a fire, but the LORD was not in the fire; and after the fire a sound of sheer silence. 

Pero después del fuego se oyó un sonido suave y delicado. Al escucharlo, Elías se cubrió la cara con su capa, y salió y se quedó a la entrada de la cueva. En esto llegó a él una voz que le decía: "¿Qué haces ahí, Elías?" Él contestó: "He sentido mucho celo por ti, Señor, Dios todopoderoso, porque los israelitas han abandonado tu alianza y derrumbado tus altares, y a filo de espada han matado a tus profetas. Solo yo he quedado, y me andan buscando para quitarme la vida." 

Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.

SALMO 

42
1 
Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, *


así te anhela, oh Dios, el alma mía.

2 
Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; *


¿cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?

3 
Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche, *


mientras me dicen todos los días: 

"¿Dónde está tu Dios?"

4 Doy rienda suelta a mi dolor, 

cuando pienso en estas cosas*



de cómo fui con la multitud, 



y la conduje hasta la casa de Dios,

5 
Con voz de alegría y de alabanza, *


haciendo fiesta la multitud.

6 
¿Por qué te abates, oh alma mía, *


y te turbas dentro de mí?

7 
Pon tu confianza en Dios, *


porque aún he de alabarle, 

Salvador, Presencia y Dios mío.

8 
Mi alma está abatida dentro de mí; *

me acordaré, por tanto, 

de ti desde la tierra del Jordán,

desde la cima de Mizhar, 
entre las cumbres de Hermón.

9 
Un abismo clama a otro a la voz de tus cascadas; *


todos tus torrentes y riadas sobre mí han pasado.

10 
De día otorga el Señor su gracia; *


de noche su cántico está conmigo, 

oración al Dios de mi vida.

11 
Diré a Dios, Roca mía:


"¿Por qué te has olvidado de mí? *


¿Por qué he de andar enlutado 

por la opresión de mis enemigos?"

12 
Mientras me están quebrantando los huesos, *


mis adversarios me afrentan.

13 
Todo el día se burlan de mí, diciendo: *


"¿Dónde está tu Dios?"

14 
¿Por qué te abates, oh alma mía,


y te turbas dentro de mí?"

15 
Pon tu confianza en Dios, *


porque aún he de alabarle, 

Salvador, Presencia y Dios mío.

When Elijah heard it, he wrapped his face in his mantle and went out and stood at the entrance of the cave. Then there came a voice to him that said, "What are you doing here, Elijah?" He answered, "I have been very zealous for the LORD, the God of hosts; for the Israelites have forsaken your covenant, thrown down your altars, and killed your prophets with the sword. I alone am left, and they are seeking my life, to take it away." 

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
PSALM 

42
1 
As the deer longs for the water-brooks, *



so longs my soul for you, O God.

2 
My soul is athirst for God, athirst for the living God; *


when shall I come to appear before the presence of God?

3 
My tears have been my food day and night, *



while all day long they say to me, 


“Where now is your God?”

4 
I pour out my soul when

I think on these things: *




how I went with the multitude 




and led them into the house of God,

5 
With the voice of praise and thanksgiving, *



among those who keep holy-day.

6 
Why are you so full of heaviness, O my soul? *



and why are you so disquieted within me?

7 
Put your trust in God; *



for I will yet give thanks to him,



who is the help of my countenance, and my God.

8 
My soul is heavy within me; *


therefore I will remember you 


from the land of Jordan,



and from the peak of Mizar 


among the heights of Hermon.

9 One deep calls to another in the noise of your cataracts*



all your rapids and floods have gone over me.

10 
The Lord grants his loving-kindness in the daytime; *



in the night season his song is with me,



a prayer to the God of my life.

11 
I will say to the God of my strength,


“Why have you forgotten me? *



and why do I go so heavily 



while the enemy oppresses me?”

12 
While my bones are being broken, *



my enemies mock me to my face;

13 
All day long they mock me *



and say to me, “Where now is your God?”

14 
Why are you so full of heaviness, O my soul? *



And why are you so disquieted within me?

15 
Put your trust in God; *



for I will yet give thanks to him,



who is the help of my countenance, and my God.

SALMO 

43
1 
Hazme justicia, oh Dios, 

y aboga mi causa contra la gente impía; *


líbrame de los mentirosos y los inicuos.

2 
Tú eres el Dios de mi fortaleza; 

¿por qué me has desechado? *


¿Por qué he de andar enlutado 

por la opresión de mis enemigos?

3 
Envía tu luz y tu verdad; 


que éstas me guíen, *


y me conduzcan a tu santo monte, a tus moradas;

4 
Para que me acerque al altar de Dios,

al Dios de mi alegría y de mi gozo; *


y te alabe con arpa, oh Dios, Dios mío.

5 
¿Por qué te abates, oh alma mía, *


y te turbas dentro de mí?

6 
Pon tu confianza en Dios, *

    

porque aún he de alabarle, 


Salvador, Presencia y Dios mío.
EPÍSTOLA 
Gálatas 3:23-29
Lectura de la Carta de San Pablo a los Gálatas:
Antes de venir la fe, la ley nos tenía presos, esperando a que la fe fuera dada a conocer. La ley era para nosotros como el esclavo que vigila a los niños, hasta que viniera Cristo, para que por la fe obtuviéramos la justicia. Pero ahora que ha llegado la fe, ya no estamos a cargo de ese esclavo que era la ley, pues por la fe en Cristo Jesús todos ustedes son hijos de Dios, ya que al unirse a Cristo en el bautismo, han quedado revestidos de Cristo. Ya no importa el ser judío o griego, esclavo o libre, hombre o mujer; porque unidos a Cristo Jesús, todos ustedes son uno solo. Y si son de Cristo, entonces son descendientes de Abraham y herederos de las promesas que Dios le hizo. 

Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.
CANTO GRADUAL 

“Busca Primero”

Busca primero el reino de Dios y su perfecta justicia;

Él te dará las demás cosas.  

Alelú, aleluya.


PSALM 

43
1 
Give judgment for me, O God,



and defend my cause against an ungodly people; *



deliver me from the deceitful and the wicked.

2 
For you are the God of my strength; 



why have you put me from you? *



and why do I go so heavily


 while the enemy oppresses me?

3 Send out your light and your truth, 

that they may lead me*



and bring me to your holy hill and to your dwelling;

4 
That I may go to the altar of God, 



to the God of my joy and gladness; *


and on the harp I will give thanks to you, O God my God.

5 
Why are you so full of heaviness, O my soul? *



and why are you so disquieted within me?

6 
Put your trust in God; *



for I will yet give thanks to him, 


who is the help of my countenance, and my God.

EPISTLE 
Galatians 3:23-29

A Reading from the Letter of Paul to the Galatians:
Now before faith came, we were imprisoned and guarded under the law until faith would be revealed. Therefore the 
law was our disciplinarian until Christ came, so that we 
might be justified by faith. But now that faith has come, 
we are no longer subject to a disciplinarian, for in 
Christ Jesus you are all children of God through faith. As many of you as were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ. There is no longer Jew or Greek, there is no longer slave or free, there is no longer male and female; for all 
of you are one in Christ Jesus. And if you belong to Christ,
then you are Abraham's offspring, heirs according to the promise.

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.
GRADUAL HYMN 

“Seek Ye First” 

Seek ye first the kingdom of God and His righteousness,

And all these things shall be added unto you.

Allelu, alleluia.
Karen Lafferty, © 1972 CCCM Music (Admin. by Brentwood-Benson Music Publishing, Inc.). For use solely with the SongSelect Terms of Use.  All rights reserved. www.ccli.com CCLI License # 11160056
EVANGELIO 
San Lucas 8:26-39

Celebrante: El Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Lucas.


Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
Por fin llegaron a la tierra de Gerasa, que está al otro lado del lago, frente a Galilea. Al bajar Jesús a tierra, salió del pueblo un hombre que estaba endemoniado, y se le acercó. Hacía mucho tiempo que no se ponía ropa ni vivía en una casa, sino entre las tumbas. Cuando vio a Jesús, cayó de rodillas delante de él, gritando: “¡No te metas conmigo, Jesús, Hijo del Dios altísimo! ¡Te ruego que no me atormentes!” Dijo esto porque Jesús había ordenado al espíritu impuro que saliera de él. Muchas veces el demonio se había apoderado de él; y aunque la gente le sujetaba las manos y los pies con cadenas para tenerlo seguro, él las rompía y el demonio lo hacía huir a lugares desiertos. 

Jesús le preguntó: “¿Cómo te llamas?” Y él contestó: “Me llamo Legión.” Dijo esto porque eran muchos los demonios que habían entrado en él, los cuales pidieron a Jesús que no los mandara al abismo. Como había muchos cerdos comiendo en el cerro, los espíritus le rogaron que los dejara entrar en ellos; y Jesús les dio permiso.


Los demonios salieron entonces del hombre y entraron en los cerdos, y estos echaron a correr pendiente abajo hasta el lago, y allí se ahogaron. Los que cuidaban de los cerdos, cuando vieron lo sucedido, salieron huyendo y fueron a contarlo en el pueblo y por el campo. La gente salió a ver lo que había pasado. Y cuando llegaron a donde estaba Jesús, encontraron sentado a sus pies al hombre de quien habían salido los demonios, vestido y en su cabal juicio; y tuvieron miedo. Y los que habían visto lo sucedido, les contaron cómo había sido sanado aquel endemoniado. Toda la gente de la región de Gerasa comenzó entonces a rogar a Jesús que se fuera de allí, porque tenían mucho miedo. Así que Jesús entró en la barca y se fue. El hombre de quien habían salido los demonios le rogó que le permitiera ir con él, pero Jesús le ordenó que se quedara, y le dijo: “Vuelve a tu casa y cuenta todo lo que Dios ha hecho por ti.” El hombre se fue y contó por todo el pueblo lo que Jesús había hecho por él. 

El Evangelio del Señor.

Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.


GOSPEL 
Luke 8:26-39
Celebrant: The Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ 
according to Luke. 


People: Glory to you, Lord Christ.
Jesus and his disciples arrived at the country of the Gerasenes, which is opposite Galilee. As he stepped out on land, a man of the city who had demons met him. For a long time he had worn no clothes, and he did not live in a house but in the tombs. When he saw Jesus, he fell down before him and shouted at the top of his voice, "What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beg you, do not torment me" -- for Jesus had commanded the unclean spirit to come out of the man. (For many times it had seized him; he was kept under guard and bound with chains and shackles, but he would break the bonds and be driven by the demon into the wilds.) Jesus then asked him, "What is your name?" He said, "Legion"; for many demons had entered him. They begged him not to order them to go back into the abyss. 

Now there on the hillside a large herd of swine was feeding; and the demons begged Jesus to let them enter these. So he gave them permission. Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep bank into the lake and was drowned.

When the swineherds saw what had happened, they ran off and told it in the city and in the country. Then people came out to see what had happened, and when they came to Jesus, they found the man from whom the demons had gone sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind. And they were afraid. Those who had seen it told them how the one who had been possessed by demons had been healed. Then all the people of the surrounding country of the Gerasenes asked Jesus to leave them; for they were seized with great fear. So he got into the boat and returned. The man from whom the demons had gone begged that he might be with him; but Jesus sent him away, saying, "Return to your home, and declare how much God has done for you." So he went away, proclaiming throughout the city how much Jesus had done for him.

The Gospel of the Lord.  

People: Praise to you, Lord Christ.
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